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СОДЕРЖАНИЕ КАТАЛОГА О ЧЕМ МЫ БУДЕМ 
ДУМАТЬ В БУДУЩЕМ?
ХОТЕЛИ БЫ ОНИ ЗНАТЬ...
Первая троллинговая система GPS. Первая система, которая может общаться с с эхолотом. Первый нело-
мающийся композитный стержень. Первая система автопилота AutoPilot™ с ориентацией направления. 
Первый мотор с осевой нагрузкой более 100 фунтов. А теперь, первый мотор, который может удаленно 
складываться, развертываться и регулироваться вверх и вниз. 
Заметили тенденцию? На протяжении более 80 лет мы всегда были первыми. А позади нас, на каждом эта-
пе всегда был кто-то, кто напоминал нам, что имитация является высшей формой лести. Так и есть. Кто-то 
рожден для лидерства, а остальные для того, чтобы за ними следовать. Но Вы никогда не будете удовлет-
ворены, будучи вторыми. Мы тоже. 

НАШ НОВЫЙ САЙТ MINNKOTAMOTORS.COM
Теперь стало еще легче найти Ваш следующий троллинговый мотор, якорь или зарядное устройство для 
аккумулятора. Сравните, подумайте и решите какой продукт станет лучшим для Вас.
Для получения горячих новостей и обновлений следите за страницами 
MinnKota в социальных сетях.

ЭТО ПОЧТИ НЕВЕРОЯТНО. ПОЧТИ.
Новый мотор Ulterra™ гораздо легче в использова-
нии, чем любой другой из тех, которыми Вы пользо-
вались. Все это благодаря революционной техноло-
гии автоматического складывания, развертывания и 
регулировки. По Вашему выбору он оснащается 
автопилотом i-Pilot® или i-Pilot Link™. 
Мы сами в шоке.



Самый тихий. Самый глубокий. Самый прочный. Самый изящный. Знакомьтесь – последний якорь для мелководья, 
который Вам когда-либо понадобится. 

ГОВОРИ ТИХО.
ДЕРЖИ ПРИ СЕБЕ ЯКОРЬ 3,66 М

НЕВИДИМ НА 
ОТКРЫТОМ МЕСТЕ
Совершенно новая камуфляжная окраска 
Talon делает самый тихий мелководный 
якорь еще более незаметным на воде. 
Сливается с окружением и абсолютно 
незаметен. 
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НАЙДИТЕ ПРЕДЕЛ ПРОЧНОСТИ TALON 
ЕСЛИ КОНЕЧНО ТАКОВОЙ ИМЕЕТСЯ
TalonTortureChamber.com
Мы прилагали к нему 30-кратные перегрузки, жгли его огнеметом и 
старались разломит пополам. Посмотрите на наши эксперименты на 
сайте, где Вы сможете увидеть, как Talon выживет после всех испы-
таний, от выстрела из охотничьего ружья до использования в боевых 
условиях.

Рожден прочным. Жестко испытан на прочность



АВТОМАТИЧЕСКОЕ 
ПОДНИМАНИЕ И ОПУСКАНИЕ *
Закрепитесь за дно и займитесь рыбал-
кой. Talon имеет функцию автомати-
ческого подъема и опускания, что по-
зволит опустить и поднять якорь также 
легко, как опустить и поднять боковые 
стекла в автомобиле. Благодаря нашей 
совершенной запатентованной техно-
логии чувства дна Talon автоматически 
знает, когда якорь касается дна. ТО есть 
Вам не надо удерживать кнопку и ждать.

БЫСТРОЕ РАЗВЕРТЫВАНИЕ
При контрольном сравнении Talon выи-
грал у всех других мелководных якорей в 
гонке ко дну. 

ДВОЙНАЯ ЯКОРНАЯ МОЩНОСТЬ
Talon сделан с двойной мощностью, по сравнению со своими 
конкурентами. Он прикрепит Вас к нужному месту с несрав-
ненной мощностью и надежностью.

ВЕРТИКАЛЬНОЕ РАЗВЕРТЫВАНИЕ *
Talon развертывается вертикально в две 
или три стадии (в зависимости от мо-
дели). Пока соперники разворачивали 
«крабовую ногу», Вы уже сматываете 
лески и взвешиваете добычу. Запатен-
тованное последовательное разверты-
вание Talon намного быстрее и тише. 
Кроме того, оно совершенно не мешает 
Вам заниматься своим делом.

ВСТРОЕННАЯ ФУНКЦИЯ 
ПОГЛОЩЕНИЯ ВОЛН*
Talon позволяет Вашей лодке двигаться 
вверх и вниз без воздействия на якорь. 
Это удерживает Вас в состоянии закре-
пления за дно, даже при сильном волне-
нии воды.

Быстрое автоматическое опускание якоря позволит 
Вам более аккуратно достичь выбранного места и 
быстрее забросить леску в воду.

Talon имеет больше удерживающей и втягивающей мощности, чем 
какой-либо другой якорь – так что Вы будете надежно прикрепле-
ны к нужному месту и легко оставите его тогда, когда будет нужно.

СКОРОСТЬ:    ТОЧНО В НУЖНОЕ МЕСТО. МОЩНОСТЬ:     УДЕРЖИТ ТАМ, ГДЕ НАДО. 

УНИВЕРСАЛЬНЫЕ МОДУЛЬНЫЕ АДАПТЕРНЫЕ КРОНШТЕЙНЫ
Кронштейн очень легко выбрать, легко его инсталлировать и практически ничто 
не может этому помешать. Универсальные модульные адаптерные кронштей-
ны Talon сделаны намного прочнее, чем это необходимо, и их инновационный 
модульный дизайн позволит установить Talon в самое удобное место на Вашей 
лодке. 

ИСПОЛЬЗУЙТЕ ЯКОРНЫЕ РЕЖИМЫ*
Твердое дно или ил – совершенно разные вещи. С якорем 
Talon Вы можете выбрать один из множества режимов и 
гарантировать себе прочное удержание и быстрое и легкое 
извлечение якоря. 
AUTO-DRIVE MODE* (Автоматического движение): Шип вгоня-
ется в дно тремя ударами с повышающейся мощности.
SOFT BOTTOM MODE* (Мягкое дно. Только на Talon 10’ and 12’): 
Для менее агрессивного закрепления и более легкого извле-
чения якоря в водоемах с грязным и илистым дном.

ROUGH WATER MODE*: (Неспокойная вода):  
Для условий сильного волнения на воде. 
Режим производит три последователь- 
ных действия автоматического 
режима с 10-секундным 
интервалом для закрепления 
тройной силы. 

ЗАМКНУТ 
И ЗАРЯЖЕН 
Talon развертывается быстрее, держится прочнее и работает 
тише по сравнению с другими мелководными якорями. К тому 
же, он оснащен целым арсеналом функций и инноваций, о 
которых ни один другой якорь даже не мечтает. 

БОКОВОЙ АДАПТЕРНЫЙ КРОНШТЕЙН НА 

ДОМКРАТНУЮ ОПОРУ
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Все функции, которыми мы оснастили Talon, имеют одно общее 
качество, они не слышны. И рыба их тоже не слышит.

Благодаря следующему набору инновационных качеств Talon 
поставляется в готовности к работе на воде.

Никаких гидравлических насосов. Никаких посторонних шу-
мов. Без обмана. Простая установка и легкое обслуживание. 

НЕЗАМЕТНОСТЬ:    РЫБА НЕ УЗНАЕТ КТО ЕЕ ПОЙМАЛ

ПРОСТОТА:    НАВЕСЬТЕ ЕГО, А СЛЕДУЮЩИМ ШАГОМ   
                            БУДЕТ РЫБА НА КРЮЧКЕ

ПРОСТОЙ ДИЗАЙН
Дизайн Talon предусматривает минимум движущихся ча-
стей, отсутствие шарнирных соединений и электрическую 
систему, которая работает намного тише, чем шумная ги-
дравлика конкурентов. Работа начинается тихо, производит-
ся тихо и поэтому процесс практически незаметен для рыбы.

ТРОЙНОЙ ЗАСЛОН ОТ ВОДОРОСЛЕЙ 
Три традиционных щитка на дне и внутри 
Talon не позволяют грязи и чему-либо друго-
му проникнуть внутрь прибора. Прочный шип 
выходит наружу и ничто не проникает внутрь.

ПОГАШЕНИЕ ШУМА
Инновационный дизайн Talon сохраняет тишину ниже по-
верхности воды. Все это благодаря тому, что мотор всегда 
находится несколькими футами выше ватерлинии. Шумный 
гидравлический насос конкурентов устанавливается на дни-
ще лодки, именно там, где рыба лучше всего его слышит.

ИННОВАЦИОННЫЙ ЭЛЕКТРОМЕХАНИЧЕСКИЙ ДИЗАЙН 
Не имеющий гидравлики, легкий, компактный Talon также 
легко устанавливается, как и троллинговый мотор. Вы може-
те сделать это своими силами и сэкономить деньги на доро-
гостоящей инсталляции. 

РАЗНООБРАЗНЫЕ ПОДСТРОЙКИ*
В то время, как другие якоря удерживают 
Вас на одной позиции, быстросъемный 
кронштейн Talon позволяет сделать 
подстройку вниз и вверх, повернуть на 30º 
и легко извлечь его при ненадобности. 

ФУНКЦИИ: ПОЛНЫЙ НАБОР 
                        ПРЯМО ПО ИЗВЛЕЧЕНИИ ИЗ КОРОБКИ

ПРОСТОЙ БЕСПРОВОДНОЙ ПДУ 
Два беспроводных ПДУ с держателями для них на 
приборную доску уже в стандартной комплекта-
ции. Они обеспечат Вам контроль над Talon одной 
кнопкой с любой точки лодки. Все пульты дистан-
ционного управления влагозащитны и плавучи.

ИЗВЕЩАЮЩИЙ СИГНАЛ РАЗВЕРТЫВАНИЯ 
Конструкция Talon может гнуться, но не сломается, даже 
если в заякоренном состоянии Вы начнете движение. 
Talon, единственный якорь, который предупредит Вас 
звуковым сигналом. 

К СОЛЕНОЙ ВОДЕ УСТОЙЧИВ! ПРОВЕРЕНО!
Более 80 лет дизайна троллинговых моторов и их те-
стирования научили нас, как правильно противостоять 
разрушающему эффекту соленой воды. И это НОУХАУ мы 
применяем в каждом якоре Talon.

ПРОЧНЫЙ ЯКОРНЫЙ ШИП 
Гарантия на всю жизнь! Наш композитный 
шип может выдержать годы интенсивной 
эксплуатации – мы гарантируем это..

LED ИНДИКАТОР ГЛУБИНЫ*
Вы можете визуально видеть глубину погру-
жения якоря на светодиодах Talon. Каждый 
огонек означает 1 фут (на моделях 8’ и 6‘) или 
2 фута (на моделях 12’ и 10‘) глубины.

ПЯТИЛЕТНЯЯ ГАРАНТИЯ 
Talon имеет пятилетнюю ограниченную га-
рантию – плюс пожизненная гарантия на 
шип и пятилетняя гарантия на все аксессу-
арные кронштейны. 

СЭНДВИЧНЫЕ АДАПТЕРНЫЕ 
КРОНШТЕЙНЫ

ЛЕВЫЙ 
БОРТ

ПРАВЫЙ 
БОРТ



ЧТО НАМ ГОТОВИТ 
БУДУЩЕЕ?

Автопилот i-Pilot полностью изменил процесс рыбной ловли. Или, по крайней мере, это 
произошло с появлением технологии i-Pilot Link. Узнайте, как наши троллинговые системы на 
базе GPS меняют способ Вашей рыбалки, фактически позволяя Вам ловить рыбу. 
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ФУНКЦИЯ i-Pilot i-Pilot  
Link

Электронное опускание якоря на месте спотлока

Оставайтесь на Вашей рыболовной точке. Если Вы начнете 
дрейфовать в сторону GPS i-Pilot и i-Pilot Link вернет Вас на 
место.

6 
точек

2,500 
точек

Усовершенствованный автопилот удерживает направле-
ние движения X X

Запись курса и автоматическое 
проигрывание его

6 
курсов

50 
курсов

Круиз контроль X X

Бесповодное управление скоростью и вращением про-
пеллера CoPilot X X

NEW  Совместимость с микропультом дистанционного 
управления

X X

Управляйте Вашим троллинговым мотором через систе-
му Humminbird.
Так как сеть позволяет троллинговому мотору и системе 
Humminbird общаться Вы можете использовать систему 
Humminbird для фактического управления мотором. Почти 
все, что Вы можете делать с пульта дистанционного управ-
ления, Вы можете делать через рыбопоисковую систему.

X

Функция GO TO для автоматической навигации
Выберите Ваши самые любимые сохраненные спотлоки, 
пункты назначения и iКурсы и позвольте сети автоматиче-
ски осуществлять навигацию к ним.

X

Функция Follow The Contour для обрисовки 
глубинного контура. X

Функция Back Track для возобновления Вашего 
текущего курса Humminbird. X

ЧТО НАМ ГОТОВИТ 
БУДУЩЕЕ?

Автопилот i-Pilot полностью изменил процесс рыбной ловли. Или, по крайней мере, это 
произошло с появлением технологии i-Pilot Link. Узнайте, как наши троллинговые системы на 
базе GPS меняют способ Вашей рыбалки, фактически позволяя Вам ловить рыбу. 

ВАМ НАДО ЭТО ВИДЕТЬ
Только i-Pilot и i-Pilot Link имеют светодиодные экраны, которые постоянно пока-
зывают то, что вы делаете. Другие пульты дистанционного управления оставля-
ют Вас незрячими. 
 i-Pilot и i-Pilot Link сообщают Вам 
какие функции активны, 
на каком курсе или точке 
Вы находитесь, какова 
Ваша скорость и 
многое другое.

СОВЕРШЕННО НОВЫЙ МИКРОПУЛЬТ ДИСТАНЦИ-
ОННОГО УПРАВЛЕНИЯ ДЛЯ I-PILOT И I-PILOT LINK
Этот аксессуар работает также как и существующие 
пульты и дает Вам полный контроль над скоростью, 
вращением пропеллера, спотлоками и Автопилотом.

ПОСМОТРИТЕ, ЧТО ЕЩЕ МОГУТ ДЕЛАТЬ I-PILOT И I-PILOT LINK
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УЖЕ СДЕЛАНОПРИМИ ВЛЕВО

ПОПРАВКА КОНТУРА
Выберите глубинный контур (или 
береговую линию) и как далеко от 
него Вы хотите быть. i-Pilot Link вы-
полнит навигацию для Вас, удер-
живая лодку на точной дистанции, 
установленной Вами, от контура. 
Вам останется только делать за-
брос за забросом.

УСОВЕРШЕНСТВОВАННЫЙ 
АВТОПИЛОТ™
i-Pilot Link удерживает Вас на выбранном с помощью курсора 
системы Humminbird направлении. Также Вы можете напра-
вить головку мотора в нужном направлении, и движение будет 
осуществляться именно туда.

СПОТЛОК
Спотлок удерживает Вас в пределах рас-
стояния 5 футов от назначенного места 
ловли как электронный якорь. Когда Ваша 
лодка начинает дрейфовать в сторону, 
i-Pilot Link приказывает троллинговому 
мотору немедленно вернуть Вас на место. 
Воспользуйтесь функцией «GO TO» на пуль-
те дистанционного управления i-Pilot Link 
или на экране рыбопоисковой системы 
Humminbird для автоматической навига-
ции к любому выбранному Вами спотлоку 
или пункту назначения. Команды «Go To 
Spot-Lock» (движение к спотлоку) и «Go To 
Waypoint» (движение к пункту назначения) 
приведут Вас к Вашим любимым местам и 
зафиксируют на них. 

IКУРСЫ
Троллинговые пути на воде (до 
двух миль длиной), которые Вы 
можете сохранить и вернуться 
к ним в любое время.
Go To iTrack – направиться к iКурсу.
Выберите iКурс и i-Pilot Link прика-
жет Вашему мотору доставить Вас 
к нему и пройти по нему. 

ОБРАТНЫЙ КУРС
После успешного прохождения переведите текущий курс 
Humminbird в iКурс, а затем проходите по нему столько раз, 
сколько вам заблагорассудится.

МАРШРУТЫ
Соедините линией Ваши любимые спотлоки 
и пункты назначения для создания маршру-
та автоматической навигации i-Pilot Link.

ПОПРАВКА IКУРСА
Выберите iКурс, затем выберите насколько далеко от него Вы 
хотите быть. i-Pilot Link выполнит навигацию для Вас, удер-
живая лодку на точной дистанции, установленной Вами, от 
контура. Вам останется только делать заброс за забросом.

СЛЕДОВАНИЕ КОНТУРУ*
Только i-Pilot Link может автоматически 
проводить Вас вдоль любого выбранного 
Вами глубинного контура. Просто выбери-
те глубину и i-Pilot Link будет автоматиче-
ски удерживать Вас на ней так долго, как 
Вы пожелаете. 

КОПАЙЛОТ™
Посылайте беспроводные команды на 
увеличение или уменьшение скорости 
движения и вращения пропеллера с 
любой точки лодки с помощью наших 
классических функций CoPilot™.

КРУИЗ КОНТРОЛЬ
Соблазните рыбу идеальной подачей наживки с помощью функ-
ции Круиз контроля. Зафиксируйте Вашу текущую скорость дви-
жения по воде и настройте увеличение на 0.1 мили в час. 

*Требуется Цифровая GPS карта Humminbird LakeMaster® или карточка памяти AutoChart SD card.

УПРАВЛЯЙТЕ ВАШИМ МОТОРОМ ЧЕРЕЗ РЫБОПОИСКОВУЮ 
СИСТЕМУ HUMMINBIRD
i-Pilot Link превращает Ваш эхолот Humminbird в командный центр. 
Используйте его для управления мотором, установки Спотлоков и 
возвращения к ним, для прохода по iКурсам, для следования контурам 
и многого другого. Вы можете делать практически все через эхолот 
Humminbird, что Вы делаете через пульт дистанционного управления. 
Каждая функция находится на кончике Вашего пальца, 
а отражается на большом экране.

ВОТ ТЕПЕРЬ 
ПОГОВОРИМ
Система i-Pilot Link позволяет эхолоту Humminbird и троллинговому мотору общаться между 
собой, что означает, что Вы можете использовать эхолот или пульт дистанционного управления 
i-Pilot Link для управления мотором. 
Система i-Pilot Link также может похвастаться огромным арсеналом свойств и функций – нет 
предела способностям полностью интегрированного GPS.
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ХРАНЕНИЕ
Сохраняйте спотлоки, пункты назначения и iКурсы в памяти системы Humminbird 
или во внутренней памяти контрольной головной панели i-Pilot Link. Позднее Вы 
можете вернуться к этим местам с удаления в 1\4 мили с помощью функции «Go To».

HUMMINBIRD i-PILOT LINK

Спотлоки и пункты назначения 2,500 16

Курсы 50 16

СЕЙЧАС ВЫ ВИДИТЕ ЭТО, А СЕЙЧАС НЕТ
Пульт дистанционного управления i-Pilot Link с инте-
грированным светодиодным дисплеем сообщает Вам 
об активных функциях, показывает меню пользовате-
ля, отражает силу сигнала GPS, статус пропеллера и 
уровень заряда батареи. Другие пульты не имеют све-
тодиодного экрана, оставляя Вас в неведении. Вы, ко-
нечно же, можете воспользоваться обычным пультом, 
но мы Вам советуем, если Вам просто нужны самые 
часто применяемые функции, приобрести наш но-
вый микропульт. С его помощью Вы сможете быстро 
управлять скоростью движения и скоростью враще-
ния пропеллера, спотлоками и автопилотом.
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Пульт дистанционного управления i-Pilot 
Link работает от аккумуляторной батареи, 
которая подключается и заряжается так же, 
как и мобильный телефон.

СОВМЕСТИМОСТЬ
Совместимы с моторами носового крепления Ulterra, Terrova, PowerDrive 
V2, Riptide ST и Riptide SP. Продаются уже установленными на определен-
ных моделях или как дополнительный аксессуар. Для получения полной 
информации о совместимости с продуктами Humminbird посетите наш сайт 
minnkotamotors.com/iPilotLink.

Имеет двухлетнюю 
гарантию MinnKota

NEW

МИКРОПУЛЬТ 
ДИСТАНЦИОННОГО 
УПРАВЛЕНИЯ
Работает в тандеме 
со стандартным 
пультом i-Pilot Link, 
но имеет размер в 
два раза меньше.
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КРУИЗ КОНТРОЛЬ
Точно наберите и отрегулируйте Вашу скорость для созда-
ния оптимальной доставки наживки. Следите за текущей 
скоростью по воде на светодиодном экране и настройте 
увеличение на 0,1 мили в час.

УСОВЕРШЕНСТВОВАННЫЙ АВТОПИЛОТ™
Усовершенствованный автопилот использует технологию 
GPS для точного сохранения выбранного Вами курса. Просто 
направьте головку мотора в направлении, котором Вы соби-
раетесь двигаться, нажмите кнопку и позвольте автопилоту 
удерживать направление с не имеющей себе равной точ-
ностью GPS, автоматически компенсирующей силу ветра, 
волн, течения и бокового дрейфа.

КОПАЙЛОТ
Ловите на любой точке Вашей лодки. i-Pilot позволит кон-
тролировать и отслеживать скорость движения и скорость 
вращения пропеллера, совершать скоростные обходы.

СПОТЛОК
Спотлок удерживает Вас в пределах назначен-
ного места ловли. Просто выберите Ваше ме-
сто и, если Вы отклонитесь от него в сторону на 
пять футов, i-Pilot запустит троллинговый мотор 
и доставит Вас назад. i-Pilot может запоминать 
до 6 различных мест. Нажатие кнопки Spot-Lock 
Recall (вызов спотлока) может автоматически 
вернуть Вас к любому из них с расстояния до 1\4 
мили – в любое время. 6 SPOTS

ЗАПИСЬ КУРСА
Вы можете записать курс и позже пройти его повторно. 
i-Pilot сохраняет до 6 троллинговых проходов длиной до 
2-ух миль, к которым Вы сможете вернуться. Когда Вы хо-
тите пройти по курсу повторно кнопки Track to Start (курс 
начать) и Track to End (курс закончить) делают это автомати-
чески в любом выбранном направлении.

6 TRACKS

Карабин и шнур для ноше-
ния включены в поставку

АРСЕНАЛ ОСНАЩЕНИЯ
i-Pilot оснащен пятью революционными комплектами функ-
ций, призванными удерживать Вас в местах скопления рыбы и 
возвращать Вас к ним раз за разом.

НАЖИМАЙТЕ 
НУЖНЫЕ КНОПКИ
Меньше навигации – больше ловли. Мы открыли это правило для рыболовного 
мира представив iPilot, с тех пор оно остается незыблемым. i-Pilot использует GPS 
для фиксации на рыбных местах, записи и повторного прохождения путей, отдачи 
команд на автоматический контроль за скоростью движения и скоростью враще-
ния пропеллера и многого другого – и все это с помощью компактного беспрово-
дного пульта дистанционного управления со светодиодным экраном. i-Pilot доста-
вит Вас в любую точку по вашему желанию, автоматически.



Имеет двухлетнюю 
гарантию MinnKota
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СОВМЕСТИМОСТЬ
Совместимы с моторами носового крепления Ulterra, Terrova, 
PowerDrive V2, Riptide ST и Riptide SP. Продаются уже установленны-
ми на определенных моделях или как дополнительный аксессуар. 
Для получения полной информации о совместимости с продуктами 
Humminbird посетите наш сайт minnkotamotors.com/iPilotLink.

СЕЙЧАС ВЫ ВИДИТЕ ЭТО, А СЕЙЧАС НЕТ
Другие пульты не имеют светодиодного 
экрана, оставляя Вас в неведении и застав-
ляя гадать какая функция в данный момент 
активна, в каком месте Вы. i-Pilot Link с инте-
грированным светодиодным дисплеем сооб-
щает Вам об активных функциях, показывает 
меню пользователя, отражает силу сигнала 
GPS, статус пропеллера и уровень заряда 
батареи. Вы, конечно же, можете воспользо-
ваться обычным пультом, но мы Вам совету-
ем, если Вам просто нужны самые часто при-
меняемые функции, приобрести наш новый 
микропульт. С его помощью Вы сможете бы-
стро управлять скоростью движения и ско-
ростью вращения пропеллера, спотлоками и 
автопилотом.

МИКРОПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО 
УПРАВЛЕНИЯ 
Работает в тандеме со стандартным 
пультом i-Pilot Link, но имеет размер 
2\3 от оригинального.

NEW



ТЕСНАЯ КОМПАНИЯ

Что общего имеют самые лучшие рыболовы на планете? Наше имя на боковом щитке своего троллингового 

мотора. Более 80 лет рыболовы верят в наши моторы, которые служат дольше, работают надежнее, выполняют все 

возложенные на них функции на воде. Везде. В любое время. 

ЭЛЕКТРИЧЕСКИ УПРАВЛЯЕМЫЕ МОТОРЫ НОСОВОГО КРЕПЛЕНИЯ
Технологически передовые моторы огромной мощности с отзывчивым управлени-
ем. Плюс i-Pilot и i-Pilot Link.

ULTERRA™ TERROVA® POWERDRIVE™ V2
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ЦИФРОВОЙ МАКСИМАЙЗЕР™: ПЕРИОД РАБОТЫ 
НА ОДНОЙ ЗАРЯДКЕ ДО 5 РАЗ БОЛЬШЕ.
Моторы с цифровым максимайзером Digital Maximizer™ бе-
рут столько заряда батареи, сколько им нужно, то есть они 
не тратят энергию впустую. Эти моторы многоскоростные, 
наберите нужную скорость и позвольте цифровому макси-
майзеру взять для этого нужное количество энергии, сбере-
гая заряд Вашего аккумулятора.

ПЕРЕЙДИТЕ НА ДРУГОЙ УРОВЕНЬ 
Увеличьте срок работы аккумуляторной батареи, 
совместите с сонаром и сделайте управление лод-
кой автоматическим. Мы имеем полную линию 
технологий, которые сделают Ваш мотор лучше, 
чем вы думали он когда-либо может быть.

COPILOT  
FOR TERROVA

ПРОЧНЫЙ 
КОМПОЗИТНЫЙ 

СТЕРЖЕНЬ

ПРОПЕЛЛЕР 
WEEDLESS 
WEDGE™ 2

ХОЛОДНАЯ И 
ТИХАЯ МОЩНОСТЬ

СУЩНОСТЬ MINNKOTA 
Ваш мотор Minn Kota готов взять на себя лидерство. 
Прочный композитный стержень имеет пожизнен-
ную гарантию. Нижняя часть не нагревается при 
работе, что увеличивает длительность срока служ-
бы, и работает тихо, не создавая отпугивающего 
рыбу шума. Стреловидность пропеллера Weedless 
Wedge™ 2 увеличивает мощность прохождения лез-
вий через любую воду, при этом не опустошает бата-
рею, не образует на себе зазубрин и поломок.

КОПАЙЛОТ
CoPilot дает Вам полный контроль над скоро-
стью движения и скоростью вращения пропел-
лера с помощью компактного, беспроводного, 
водозащищенного пульта дистанционного 
управления. Версия Terrova кроме того имеет 
скоростные обходы и активацию автопилота. 
Доступен как добавочный аксессуар.

АВТОПИЛОТ
Направьте головку мотора в выбран-
ном направлении и затем активи-
руйте автопилот. Это автоматически 
доставит Вас к желаемому месту, са-
мостоятельно осуществляя поправки 
на ветер, волны и течение.

УНИВЕРСАЛЬНЫЙ СОНАР 2
Моторы с универсальным сонаром 2 полно-
стью укрывают и защищают Ваш датчик и 
проводные соединения, проходящие через 
стержень мотора. Они имеют защищенные 
коннекторы, практически исключающие 
любые помехи.

TRAXXIS®

ENDURA™ MAX
ENDURA C2

ТРАНЦЕВОЕ КРЕПЛЕНИЕ 
Вспомните легендарную работу трудолюбивых моторов 
MinnKota транцевого крепления.



NEW

С функциями автоматического свертывания и развертывания 
Auto Stow/Deploy и функцией балансировки и регулировки дви-
гателя Power Trim мы не осуждаем Вашего восторга по поводу 
нашего новейшего мотора Ulterra™. Особенно после того, как 
Вы осознали, что он поставляется по вашему выбору с i-Pilot или 
i-Pilot Link, ножной педалью обновленного дизайна и Универсаль-
ным Сонаром 2. Теперь мы просто хвастаемся.

Power Trim
После того, как Ваш мотор 
будет опущен воду, функция 
Power Trim позволит Вам под-
регулировать глубину погру-
жения мотора в соответствии 
с изменившимися условиями 
с помощью прилагаемого 
пульта дистанционного управ-
ления i-Pilot или i-Pilot Link 
remote или прилагаемой нож-
ной педали. Это еще одна ра-
бота, которую мотор Ulterra 
берет на себя. Вам остается 
только сфокусировать свое 
внимание на рыбной ловле. 

Автоматичечкая система свертыва-
ния и развертывания мотора AUTO 
STOW/DEPLOY и функция балансиров-
ки и регулировки двигателя POWER 
TRIM позволят Вам начать ловить 
рыбу в течение секунд. 
Мотор Ulterra с Auto Stow/Deploy – са-
мый легкий в использовании, из всех 
моторов, которыми Вы когда-либо 
пользовались. Система свертывания и 
развертывания Auto Stow/Deploy опу-
стит Ваш мотор в воду и извлечет его из 
воды автоматически с использованием 
прилагаемого пульта дистанционного 
управления i-Pilot или i-Pilot Link remote 
или прилагаемой ножной педали.

AUTO STOW/DEPLOY AND POWER TRIM РЫБАЛКА? МГНОВЕННО!

НИКОГДА БОЛЬШЕ НЕ КАСАЙТЕСЬ 
ВАШЕГО МОТОРА. ЕСЛИ ТОЛЬКО ВЫ 
ХОТИТЕ ДАТЬ ЕМУ ПЯТЬ!

СПЕЦИФИКАЦИИ
УРОВНИ ТЯГИ 80

УПРАВЛЕНИЕ

НОЖНАЯ ПЕДАЛЬ ULTERRA  
ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО 
УПРАВЛЕНИЯ Z LINK REMOTE*

ДЛИНА СТЕРЖНЯ 152 СМ

ПРЕИМУЩЕСТВА MINN KOTA
ПРОЧНЫЙ КОМПОЗИТНЫЙ 
СТЕРЖЕНЬ, ХОЛОДНАЯ И ТИХАЯ 
РАБОТА, ПРОПЕЛЛЕР WEEDLESS 
WEDGE 2 PROP, ЦИФРОВОЙ 
МАКСИМАЙЗЕР УНИВЕРСАЛЬНЫЙ 
СОНАР 2, ДВУХЛЕТНЯЯ ГАРАНТИЯ. 

* ОПРЕДЕЛЕННЫЕ МОДЕЛИ. 



14-15

M
O

TO
R

S |  U
LTER

R
A |  Н

О
СО

В
О

Е К
РЕП

Л
ЕН

И
Е

Си
м

ул
яц

и
я 

эк
р

ан
а

i-PILOT LINK | 
i-Pilot Link соединяет мотор Ulterra и систему 
Humminbird и контролируеть мотор Ulterra с пуль-
та i-Pilot Link или Humminbird. Все функции i-Pilot 
активны, а кроме того Вы получаете возможность 
следовать контуру, повторно проходить Ваши кур-
сы и возвращаться к продуктивным пунктам на-
значения и путям. Новые меню на Вашем пульте 
Ulterra i-Pilot Link позволят также свернуть, раз-
вернуть отрегулировать и сбалансировать мотор.

НОЖНАЯ ПЕДАЛЬ ULTERRA
Для нового типа мотора. Новые кнопки позволят Вам свернуть 
и развернуть мотор, подрегулировать положение мотора и ак-
тивировать функцию Спотлок. Все это в дополнение к основным 
функциям управления скоростью движения и вращения пропел-
лера. Поставляется с шнуром длиной 18’.

НОВЫЕ КНОПКИ НОЖНОЙ ПЕДАЛИ И ПУЛЬТА 
ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ

В стандартной комплектации мотор Ulterra по-
ставляется в комплекте с новой ножной педалью 
и, по вашему выбору, с i-Pilot или i-Pilot Link. И пе-
даль, и пульт оснащены функцией свертывания и 
развертывания Auto Stow/Deploy и функцией ба-
лансировки и регулировки двигателя Power Trim. 
Эти функции контролируются новой режимной 
кнопкой на ножной педали Ulterra или кнопкой 
на пульте дистанционного управления i-Pilot или 
i-Pilot Link. Мы также добавили кнопку спотлока на 
педаль, еще немного облегчив Вашу деятельность.

ПРИМИТЕ УПРАВЛЕНИЕ
Ulterra на Ваш выбор оснащается пультами дистанционного 
управления i-Pilot или i-Pilot Link, которые позволят Вам управ-
лять функцией свертывания и развертывания Auto Stow/Deploy и 
функцией балансировки и регулировки двигателя Power Trim.

i-PILOT | 
Передовой беспроводной пульт дистанционно-
го управления использует GPS для запоминания 
рыбных мест и путей, для управления скоростью 
движения лодки и вращения пропеллера, круиз 
контроля и управления автопилотом Advanced 
AutoPilot. Эксклюзивно на i-Pilot для Ulterra добав-
лены три новых кнопки для свертывания и развер-
тывания мотора и его регулировки и балансировки.

ЦИФРОВОЙ МАКСИМАЙЗЕР
Оставайтесь наплаву в пять раз доль-
ше за одну зарядку аккумуляторной 
батареи. Цифровой максимайзер 
управляет расходом электроэнергии 
на различных скоростях и делает Ваше 
путешествие продолжительнее. 

Моментальное 
включение

Пятка/носок 
управление

Регулировка 
скорости

Левый поворот/ 
регулировка 

положения  
мотора вниз

Развертывание/ 
Свертывание/ 

Пропеллер

Режим

Спотлок

Вкл/Выкл. 
Автопилота

Моментальное / 
постоянное Вкл/Выкл. 

Левый поворот/ 
регулировка 
положения мотора 
вверх

АВТОМАТИЧЕСКОЕ 
СВЕРТЫВАНИЕ И 
РАЗВЕРТЫВАНИЕ

РЕГУЛИРОВКА И 
БАЛАНСИРОВКА 
МОТОРА

ТАКЖЕ 
СМОТРИ:
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Terrova:
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Terrova рушит трафареты своим легким рычагом развертывания / 
свертывания и тихим отзывчивым управлением. Затем завершает 
их разрушение совместимостью с i-Pilot или i-Pilot Link и 112 фунта-
ми нагрузки. В общем и целом мотор Terrova становится хозяином 
водоема.

С мотором Terrova позиционирование лодки становится автома-
тическим, при условии если Вы оборудуете ее GPS-регулируемы-
ми i-Pilot или i-Pilot Link. i-Pilot позволит Вам установить спотлоки, 
записать пути прохождения, регулировать скорость движения и 
поворота многое другое. i-Pilot Link сделает все вышеперечислен-
ное, а кроме того, позволит управлять мотором через рыбопоис-
ковую систему Humminbird, следовать по контуру глубины на воде, 
совершать автоматическую навигацию к своим любимым местам. 
Обе системы имеют светодиодные экраны для постоянного ин-
формирования пользователя. Поставляются они уже инсталлиро-
ванными или как дополнительные аксессуары. 

i-PILOT AND i-PILOT LINK НИЧТО, ТАК НЕ ПРИБЛИЖАЕТ 

ЧАСТО ПОВТОРЯЕМЫЙ, НО НИКОГДА 
НЕ ПОВТОРИМЫЙ

СПЕЦИФИКАЦИИ
УРОВНИ ТЯГИ  112 80 55
УПРАВЛЕНИЕ:
НОЖНАЯ ПЕДАЛЬ TERROVA, ПУЛЬТ 
ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ 
I-PILOT ИЛИ I-PILOT LINK REMOTE*
ДЛИНА СТЕРЖНЯ 114, 137, 152 СМ

ПРЕИМУЩЕСТВА MINN KOTA
ПРОЧНЫЙ КОМПОЗИТНЫЙ 
СТЕРЖЕНЬ, ХОЛОДНАЯ И ТИХАЯ 
РАБОТА, ПРОПЕЛЛЕР WEEDLESS 
WEDGE 2 PROP, ЦИФРОВОЙ 
МАКСИМАЙЗЕР, УНИВЕРСАЛЬНЫЙ 
СОНАР 2, AUTOPILOT, ДВУХЛЕТНЯЯ 
ГАРАНТИЯ. 

* ОПРЕДЕЛЕННЫЕ МОДЕЛИ. 

*

*
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Моментальное 
включение

НОЖНАЯ ПЕДАЛЬ TERROVA
Низкопрофильная, водозащищенная, наполненная совре-
менными контрольными функциями для осуществления 
точных поворотных регулировок. Оснащена шнуром 18’.

Моментальное 
включение

Левый 
поворот 

Вкл/Выкл. 
Автопилота
Моментальное/ 
постоянное Вкл/
Выкл. 

Пятка / носок 
управление

Регулировка 
скорости

Левый  
поворот 

РЫЧАГ СВЕРТЫВАНИЯ / РАЗВЕРТЫВАНИЯ
Просто нажмите ручку на креплении мотора Terrova и, изменив 
уклон, позвольте мотору соскользнуть в воду. Когда Вы готовы к 
движению, мотор складывается без усилий и затем автоматически 
выключается.

ОПТИМИЗИРУЙТЕСЬ
Переведите свой мотор Terrova на новый уровень с помощью 
этих опций гениальной технологии. Поставляются они уже 
установленными на определенных моделях или как дополни-
тельные аксессуары. 
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ТАКЖЕ 
СМОТРИ:

Ulterra :  
Новы

й альф
а хищ

ник с ф
ункцией 

Auto Stow
/Deploy и ф

ункцией 
балансировки и регулировки 
двигателя Pow

er Trim
.
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erDrive V2 :

Заряж
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м
и опция -

м
и по хорош

ей цене. 

КНОПКА ТЕСТИРОВАНИЯ УРОВНЯ ЗА-
РЯДКИ АККУМУЛЯТОРНОЙ БАТАРЕИ
Быстро проверьте уровень зарядки ак-
кумуляторной батареи, нажав лишь одну 
кнопку. 

I-PILOT LINK | 
i-Pilot Link позволяет мотору Ulterra и рыбопоисковой 
системе Humminbird общаться между собой и кон-
тролировать мотор Ulterra с пульта дистанционного 
управления i-Pilot Link или через прибор Humminbird. 
Все функции i-Pilot активны, а кроме того Вы получа-
ете возможность следовать контуру, повторно про-
ходить Ваши курсы и возвращаться к продуктивным 
пунктам назначения и путям. 

I-PILOT | 
Передовой беспроводной пульт дистанционного 
управления использует GPS для запоминания рыб-
ных мест и путей, для управления скоростью движе-
ния лодки и вращения пропеллера, круиз контроля и 
управления автопилотом Advanced AutoPilot. 

ЦИФРОВОЙ МАКСИМАЙЗЕР
Оставайтесь наплаву в пять раз доль-
ше за одну зарядку аккумуляторной 
батареи. Цифровой максимайзер 
управляет расходом электроэнергии 
на различных скоростях и делает Ваше 
путешествие продолжительнее.

COPILOT | 
Беспроводной пульт дистанционного 
управления предлагает полный контроль 
над скоростью, поворотами, включением / 
выключением и активацией автопилота. 

1.  Просто ослабьте 
ручку на креплении.

2.  Изменив уклон, без 
усилий опустите 
мотор в воду.



Никто не говорит Вам когда надо паковать вещи и отправляться на рыбалку. Несомненно, 
никто не говорил мотору PowerDrive V2 также. НО с самого своего первого представления, 
год за годом, он доказывал свою постоянную готовность к действию передовой техноло-
гией, нагрузочной мощью и легкостью пользования. И он продолжит радовать Вас своей 
надежной работой каждый день.

ЗАЙМИТЕ ВОДИТЕЛЬСКОЕ МЕСТО.

СПЕЦИФИКАЦИИ
УРОВНИ ТЯГИ 55
УПРАВЛЕНИЕ:
НОЖНАЯ ПЕДАЛЬ 
POWERDRIVE V2 
ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО 
УПРАВЛЕНИЯ I-PILOT ИЛИ 
I-PILOT LINK REMOTE*
ДЛИНА СТЕРЖНЯ 152 СМ

ПРЕИМУЩЕСТВА MINN KOTA
ПРОЧНЫЙ КОМПОЗИТНЫЙ 
СТЕРЖЕНЬ, ХОЛОДНАЯ И 
ТИХАЯ РАБОТА, ПРОПЕЛЛЕР 
WEEDLESS WEDGE 2 PROP, 
ЦИФРОВОЙ МАКСИМАЙЗЕР, 
УНИВЕРСАЛЬНЫЙ СОНАР 2, 
AUTOPILOT, ДВУХЛЕТНЯЯ 
ГАРАНТИЯ. 

* ОПРЕДЕЛЕННЫЕ МОДЕЛИ. 

*

*
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РЫЧАГ РАЗВЕРТЫВАНИЯ ДВИГАТЕЛЯ
Рычаг развертывания мотора PowerDrive V2 поможет Вам 
опустить и поднять двигатель без особых усилий. Ослабьте 
рычаг для опускания. Когда подходит время движения, он 
сворачивается легко и надежно. 

НОЖНАЯ ПЕДАЛЬ POWERDRIVE V2
Ножная педаль PowerDrive V2 дает Вам контроль над 
скоростью и поворотами, а также позволяет осуще-
ствить моментальное и постоянное включение мотора. 
Водозащищенная педаль оснащена шнуром 18’.

Прочный композитный 
материал

Левый поворот 

Моментальное 
включение

Моментальное/ 
постоянное 

Вкл/Выкл

Регулировка 
скорости

Правый поворот 

КНОПКА ТЕСТИРОВАНИЯ УРОВ-
НЯ ЗАРЯДКИ АККУМУЛЯТОРНОЙ 
БАТАРЕИ
Быстро проверьте уровень зарядки 
аккумуляторной батареи, нажав лишь 
одну кнопку. 

ЦИФРОВОЙ МАКСИМАЙЗЕР
Оставайтесь наплаву в пять раз доль-
ше за одну зарядку аккумуляторной 
батареи. Цифровой максимайзер 
управляет расходом электроэнергии 
на различных скоростях и делает 
Ваше путешествие продолжительнее.

ТАКЖЕ 
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Если троллинговый мотор по существу является инструментом позиционирова-
ния лодки, то этот мотор – Нож Швейцарской Армии. Traxxis® набит контрольны-
ми функциями, которые приведут лодку точно в то место, которое Вы выбрали. 
С утра и до ночи, и в зной и в ненастье. От легкого свертывания одной рукой, 
до многогранного контроля поворотного усилия. Вы просто назовите проблему, 
Traxxis справится с ней.

ИНСТРУМЕНТЫ ОБМЕНА.

СПЕЦИФИКАЦИИ
УРОВНИ ТЯГИ 45, 55
КРЕПЛЕНИЕ:
СВЕРТЫВАНИЕ ОДНОЙ 
РУКОЙ
УПРАВЛЕНИЕ:
НАКЛОННОЕ / 
УВЕЛИЧИВАЕМЫЙ 
РУМПЕЛЬ.
ДЛИНА СТЕРЖНЯ 91 СМ

ПРЕИМУЩЕСТВА MINN KOTA
ПРОЧНЫЙ КОМПОЗИТНЫЙ 
СТЕРЖЕНЬ, ХОЛОДНАЯ 
И ТИХАЯ РАБОТА, 
ПРОПЕЛЛЕР 
WEEDLESS WEDGE 2 PROP*, 
POWER PROP* ЦИФРОВОЙ 
МАКСИМАЙЗЕР, 
ДВУХЛЕТНЯЯ ГАРАНТИЯ. 
* ОПРЕДЕЛЕННЫЕ МОДЕЛИ. 
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КОНТРОЛЬ НАЖИМНОГО 
УСИЛИЯ ПОВОРОТА
Определите и зафиксируйте точное 
нажимное усилие поворота инноваци-
онным хомутом над креплением мото-
ра Traxxis. Ослабьте его для поворота 
без усилия или затяните для фиксации 
на определенном месте и полноценно-
го вертикального свертывания.

РУЧКА С НАКЛОНОМ И УВЕЛИЧИВАЕМЫМ 
РУМПЕЛЕМ
Инновационная комфортабельная ручка Traxxis с 
наклоном и увеличиваемым румпелем может 
наклоняться (до 45º) 
удлиняться (до 6 “) для 
максимального контроля 
при любом из рыболовных 
стилей. 

Легко опускайте мотор в 
воду и поднимайте из воды 
с помощью технологии 
TRAXXIS. Для извлечения 
мотора просто потяните 
вверх и вперед. Затем, когда 
приходит время двигаться, 
легкодоступный блокиратор 
переводит TRAXXIS в одну 
из 10 позиций нажатием 
большого пальца руки. 

СВЕРТЫВАНИЕ 
ОДНОЙ РУКОЙ 

ОСВОБОДИ СЕБЕ РУКИ.

РЕГУЛЯТОР ГЛУБИНЫ QUICK-LOCK CAM
Просто и быстро поменяйте глубину 
регулятором глубины Quick-Lock cam. Он 
облегчает регулировку и делает фиксацию 
надежной. Ваш мотор останется строго на 
заданной глубине. 

КНОПКА ТЕСТА УРОВНЯ ЗАРЯД-
КИ АККУМУЛЯТОРНОЙ БАТАРЕИ
Быстро проверьте уровень зарядки 
аккумуляторной батареи, нажав лишь 
одну кнопку. 

ЦИФРОВОЙ МАКСИМАЙЗЕР
Оставайтесь наплаву в пять раз 
дольше за одну зарядку аккумулятор-
ной батареи. Цифровой максимайзер 
управляет расходом электроэнергии 
на различных скоростях и делает Ваше 
путешествие продолжительнее.
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ТАКЖЕ 
СМОТРИ:

Endura M
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щ
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Endura C2:
Н
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рабочая лош

адка с крепле -
нием

 на транце лодки.



ДЛЯ ДЛИТЕЛЬНОГО ПУТЕШЕСТВИЯ

День не закончен, пока Вы не решите, что он закончен. Мотор Endura Max может похвастаться 
своим цифровым максимайзером, который позволяет Вам оставаться наплаву в пять раз 
дольше за одну зарядку аккумуляторной батареи. Так что, берите с собой бутерброд, а 
может быть, захватите и что-нибудь на ужин. Это может затянуться.

СПЕЦИФИКАЦИИ
ДОСТУПНЫЕ УРОВНИ ТЯГИ  
55 50 45 40
КРЕПЛЕНИЕ:
КРОНШТЕЙН С РЫЧАЖНЫМ 
ЗАМКОМ.
УПРАВЛЕНИЕ
ТЕЛЕСКОПИЧЕСКАЯ РУЧКА.
ДЛИНА СТЕРЖНЯ 91 СМ

ПРЕИМУЩЕСТВА MINN KOTA
ПРОЧНЫЙ КОМПОЗИТНЫЙ 
СТЕРЖЕНЬ, ХОЛОДНАЯ И 
ТИХАЯ РАБОТА, ПРОПЕЛЛЕР 
POWER PROP* ЦИФРОВОЙ 
МАКСИМАЙЗЕР, 
ДВУХЛЕТНЯЯ ГАРАНТИЯ. 

* ОПРЕДЕЛЕННЫЕ МОДЕЛИ. 



КНОПКА ТЕСТА УРОВНЯ ЗАРЯД-
КИ АККУМУЛЯТОРНОЙ БАТАРЕИ
Если Вы хотите точно знать, сколько 
времени осталось у Вас в запасе, вос-
пользуйтесь этим удобным индикато-
ром батареи.

КРОНШТЕЙН 
С РЫЧАЖНЫМ ЗАМКОМ
Монолитный 10-позиционный кронштейн 
с быстроразъемным рычажным замком  
из усиленного композитного материала, 
устойчивого к деформации, искривле-
нию и воздействию ультрафиолета.

ТЕЛЕСКОПИЧЕСКАЯ РУЧКА
Легкое и интуитивное действие 
шестидюймовой телескопи-
ческой ручки румпеля мо-
тора Endura Max для Вашего 
удобства.

Гарантия того, что мотор Endura 
Max не остановится пока Вы на 
рыбалке. Эта легендарная техноло-
гия контролирует расход электро-
энергии на различных скоростях и 
позволит Вам оставаться на воде 
в пять раз дольше на одну зарядку 
батареи.

ЦИФРОВОЙ МАКСИМАЙЗЕР ЕЩЕ ОДИН ЗАБРОС

ПЕРЕМЕННЫЙ КОНТРОЛЬ 
СКОРОСТИ
Вместо того, чтобы привязать Вас к пяти 
предустановленным скоростям, мотор 
Endura Max позволяет точно установить 
желаемую скорость.
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Если имя Endura™ звучит знакомо, то это все потому, что Вы видели его на тысячах 
транцев в течение многих лет. Самый популярный мотор на воде, сделанный для 
работы в течение длительного времени. День за днем, год за годом – как ни один 
другой.

ИСПЫТАННАЯ, НАДЕЖНАЯ И 
ИСПЫТАННАЯ СНОВА

СПЕЦИФИКАЦИИ

ДОСТУПНЫЕ УРОВНИ ТЯГИ 
55 50 45 40 30
КРЕПЛЕНИЕ:
КРОНШТЕЙН С РЫЧАЖНЫМ 
ЗАМКОМ.
УПРАВЛЕНИЕ
ТЕЛЕСКОПИЧЕСКАЯ РУЧКА.
ДЛИНА СТЕРЖНЯ 76, 91 СМ

ПРЕИМУЩЕСТВА MINN KOTA
ПРОЧНЫЙ КОМПОЗИТНЫЙ 
СТЕРЖЕНЬ, ХОЛОДНАЯ И 
ТИХАЯ РАБОТА, ПРОПЕЛЛЕР 
POWER ROP*, ПЯТЬ 
ПРЕДУСТАНОВЛЕННЫХ 
СКОРОСТЕЙ, ДВУХЛЕТНЯЯ 
ГАРАНТИЯ. 
* ОПРЕДЕЛЕННЫЕ МОДЕЛИ. 



Надежный мотор требует мощного 
основания. 10-позиционный крон-
штейн Endura C2 имеет быстроразъ-
емный рычажный замок. Он сделан 
из усиленного композитного мате-
риала, устойчивого к деформации, 
искривлению и воздействию ультра-
фиолета.

КРОНШТЕЙН С РЫЧАЖНЫМ 
ЗАМКОМ

НАДЕЖНАЯ ОСНОВА

НАДЕЖНАЯ РАБОТА MINN KOTA®
Мотор Endura C2 приносит каждое преимущество Minn Kota® 
на транец Вашей лодки в комплекте, который никогда не под-
ведет. От холодной тихой мощи, которая позволяет незаметно 
подкрадываться к рыбе, до прочного композитного вала с по-
жизненной гарантией. 

ТЕЛЕСКОПИЧЕСКАЯ РУЧКА
Эргономичная шестидюймовая телеско-
пическая ручка румпеля мотора Endura 
C2 обеспечивает удобное и комфортное 
управление.

СЕРИЯ С ОКРАСКОЙ CAMO WATERFOWL ПОД ВОДО-
ПЛАВАЮЩУЮ ДИЧЬ
При охоте на водоплавающую 
дичь, Вам поможет мотор серии 
Camo Waterfowl Edition. Он имеет 
окраску Realtree® MAX-5® и 
производится с уровнем тяги 55 и 45 
фунтов. Оснащен наклонно- 
поворотным румпелем.
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Вам не обязательно навешивать мотор на лодку чтобы испытать грубую мощь мо-
тора MinnKota. Engine Mount показывает выдающуюся функциональность совер-
шенно не мешая Вам заниматься своим делом. Настроен для точного маневриро-
вания когда Вы готовы превратить Ваше судно в жесткую рыболовную машину. Это 
Engine Mount.

СПЕЦИФИКАЦИИ
ДОСТУПНЫЕ УРОВНИ ТЯГИ 
160 101 80 55
ВОЛЬТАЖ 12, 24, 36
СКОРОСТИ (ВПЕРЕД/
НАЗАД):
РАЗЛИЧНЫЕ.
КРОНШТЕЙН
КОМПОЗИТНЫЙ

ПРЕИМУЩЕСТВА MINN KOTA
ПРОПЕЛЛЕР WEEDLESS 
WEDGE 2 PROP, ЦИФРОВОЙ 
МАКСИМАЙЗЕР, 
ДВУХЛЕТНЯЯ ГАРАНТИЯ. 
* ОПРЕДЕЛЕННЫЕ МОДЕЛИ. 

Не позволяйте ничему стоять на Вашем пути. Мотор Engine 
Mount позволяет Вам осуществлять троллингование без занятия 
ценного места на палубе или необходимости развертывать и 
свертывать двигатель. Он крепится на кавитационной платформе 
Вашего основного двигателя или на его нижней части, так чтобы 
не мешать работе пропеллера. 

ОТДЕЛЬНОЕ КРЕПЛЕНИЕ ДЛЯ ЛЕГКОЙ ОЧИСТКИ С ГЛАЗ ДОЛОЙ ИЗ СЕРДЦА ВОН

= 7-1/4"   

= 3" (80EM/101EM/160EM) 
    3-3/4" (55EM) 
= 13" минимум 

БОЛЬШЕ ЧЕМ ВИДИТ ГЛАЗ. НАМНОГО 
БОЛЬШЕ!

Кавитационная платформа должна быть как минимум длиной 4.5” и шириной 6” 
для того, чтобы разместить на ней мотор Engine Mount.



ЗАКРЫТАЯ И ЗАЩИЩЕННАЯ ЭЛЕКТРОНИКА 
Полностью защищенный от попадания воды контрольный 
модуль, размещаемый ниже палубы, вмещает в себя всю 
электронику, которая в свою очередь покрыта антикорро-
зийным морским полиуретаном. Вытянутый алюминиевый 
корпус имеет специальные плавники, которые отводят теп-
ло и удерживают рабочие части в прохладном состоянии 
даже при высокооборотном использовании.

С ГЛАЗ ДОЛОЙ ИЗ СЕРДЦА ВОН

ДИСТАНЦИОННЫЙ КОН-
ТРОЛЛЕР СКОРОСТИ
Вам будет легко управлять мо-
тором Engine Mount с помощью 
этого пульта дистанционного 
управления на 18’ шнуре. От ней-
тральной позиции Вы можете 
переходить к безгранично раз-
ным скоростям вперед и назад. 
Для поворотов воспользуйтесь 
румпелем лодки или румпелем 
основного двигателя.

DIGITAL MAXIMIZER
Оставайтесь наплаву в пять раз 
дольше за одну зарядку аккуму-
ляторной батареи. Эксклюзивный 
MinnKota цифровой максимайзер 
управляет расходом электроэ-
нергии на различных скоростях 
и делает Ваше путешествие 
продолжительнее.

МОДЕЛИ 
Вне зависимости от того, ловите ли Вы в водоеме с соленой или 
пресной водой, мы имеем для Вас модель мотора Engine Mount.

ПРЕСНОВОДНЫЙ ENGINE MOUNT
Когда подходит время менять водные лыжи 
и вейкборд на удилища и катушки, подходит 
время Engine Mount.

СХЕМА ВЫБОРА ENGINE MOUNT
ДЛИНА ЛОДКИ 14' 16' 18' 20' 22' 24'

ВЫБОР 
МОТОРА

55EM - 12V

80EM - 24V

101EM - 36V*

160EM - 24V*

*101EM – мотор для использования исключительно в пресной воде;  
  160EM – мотор для использования в водоемах с соленой водой.
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ВЫБОР БОРТОВОГО ЗАРЯДНОГО УСТРОЙСТВА: 
ОПРЕДЕЛЕННОЕ РАЗЛИЧИЕ.

Обе линии наших бортовых зарядных устройств кон-
тролируемых электроникой – Precision и Digital – обе-
спечивают батарее умную, быструю и безопасную 
зарядку. НО устройства Precision оснащены целым 
арсеналом умных технологий, которые переносят по-
нятия «умный, быстрый и безопасный» на совершенно 
новый уровень.

ГАРАНТИРОВАННОЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ 
ОБЕСПЕЧЕНИЕ РЫБОЛОВНОЙ МИССИИ
Вы можете взять его с собой. 
Наши легкие в использовании 
портативные зарядные 
устройства имеют 
функцию автоматической 
многоступенчатой зарядки, 
что поможет Вам дольше оставаться на 
воде. Они также созданы для продления срока службы 
Ваших батарей.

ПРЕКРАТИТЕ ПОКУПАТЬ 
НОВЫЕ БАТАРЕИ. 
НАЧНИТЕ ЗАБОТИТЬСЯ О ТЕХ, 
ЧТО ВЫ УЖЕ ИМЕЕТЕ.
Мы строим троллинговые моторы в течение более 80 лет. За это время мы узнали пару вещей о том, как снабжать их электроэнергией. Поэтому все 
больше и больше рыболовов начинают доверять зарядным устройствам MinnKota контролируемым электроникой, которые защищают Вашу аккуму-
ляторную батарею от недо- и перезарядки. Под надзором современных технологий, обеспечивающих самую умную и самую быструю зарядку, Ваша 
аккумуляторная батарея будет работать как новая, даже если таковой уже не является.

КАК ЗАРЯДНЫЕ УСТРОЙСТВА КОНТРОЛИРУЕМЫЕ ЭЛЕКТРОНИ-
КОЙ ПОМОГАЮТ ВАМ НА ВОДЕ 

Зарядные устройства Minn Kota позволяют Вам вер-
нуться к процессу рыбной ловли быстрее каких-либо 
других. Они не допускают перезарядки и недозарядки 
батареи, что существенно продляет срок их жизни. Со-
временные инновации производят правильную заряд-
ку каждый раз при подключении зарядного устройства 
к электричеству. И Ваша батарея будет работать как 
новая долгие- долгие годы.

СВОЙСТВО
Зарядное 

устройство 
Precision

Зарядное 
устройство 

Digital

Действительная выходная мощность X X
Автоматическая температурная компенсация X X
Автоматическая многоступенчатая зарядка X X
Цифровой контроль X X
Трехлетняя гарантия на замену X X
Жесткая водозащитная конструкция X X
Стабилизация батареи X
Выравнивание низкого напряжения в сети X
Выбор типа батареи X



ДИСТАНЦИОННЫЙ ВКЛЮЧАТЕЛЬ DECKHAND 40 
ВЫ МОЖЕТЕ ОПЕРИРОВАТЬ ЯКОРНОЙ ЛЕБЕДКОЙ DECKHAND 40 
ИЗ ЛЮБОГО УГОЛКА ЛОДКИ С ПОМОЩЬЮ ДИСТАНЦИОННОГО 
ВКЛЮЧАТЕЛЯ, ОСНАЩЕННОГО ПРОВОДОМ 25 ФУТОВ. 

SPECIFICATIONS
Полностью автоматическая многоступенчатая зарядка

Светодиодный дисплей показывает включение ON, зарядку, полный 
заряд батареи и проверку соединений.

Защита от короткого замыкания и подключения обратной 
полярности не позволяет зарядному устройству работать в случае 
неправильного подсоединения батареи.

Для использования с 12V/6 элементных батарей (мощностью 50-130 
амп час) только Flooded/Wet Cell, Maintenance Free или Starved 
Electrolyte (AGM)

 FCC Compliant

Созданы для стандарта UL marine standard 1236

MK 105P (NOT SHOWN) MK 110P (NOT SHOWN) MK 210P
 1 BANK 
 5 AMPS OUTPUT  
 5 AMPS TOTAL OUT-
PUT

 1  BANK 
 10  AMPS OUTPUT 
 10  AMPS TOTAL OUT-
PUT

 2  BANKS 
 5  AMPS OUTPUT PER 
BANK 
 10  AMPS TOTAL OUTPUT

ПЕРЕНОСНЫЕ ЗАРЯДНЫЕ УСТРОЙСТВА
Перенесите действие прямо в Вашу лодку с помощью наших 
легких в использовании переносных зарядных устройств. Ка-
ждая модель имеет функцию автоматической многоступенчатой 
зарядки, которая поможет Вам дольше оставаться на воде. Они 
также созданы для продления срока службы Ваших батарей.

MK210P

ЭЛЕКТРОННЫЕ ЯКОРНЫЕ ЛЕБЕДКИ DECKHAND
Электронная якорная лебедка DeckHand автоматически поднимает и опускает 
Ваш якорь по нажатию кнопки. Каждая модель имеет специальную антифрикци-
онную систему, которая чувствует донную поверхность и позволяет осуществлять 
контролируемый дрейф.

ИМЕЕТ ДВУХЛЕТНЮЮ 
ГАРАНТИЮ MINNKOTA. 

ПЕРЕНОСНЫЕ 
ГЕНЕРАТОРНЫЕ 
ЗАРЯДНЫЕ 
УСТРОЙСТВА 
ГОТОВЫЕ, СТАРАТЕЛЬНЫЕ И СПОСОБНЫЕ

DECKHAND 40
• Система 12-volt 
• Способность работы с якорем весом 40 фунтов (якорь не прилагается)
•  Универсальная шлюпбалка опускает якорь горизонтально, что уменьшает кача-

ние якоря. 
•  Шлюпбалка может быть установлена на под лебедкой или на удаленной пози-

ции на палубе лодки
• Хомут якоря облегчает замену якоря на другой
• Оснащена 100 футами (тест 800 фунтов) нейлоновой веревки 
•  Переключатель управления на приборе для кнопочного контроля поднимания и 

опускания якоря. 
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АКСЕССУАРЫ

ПРОПЕЛЛЕРЫ WEEDLESS WEDGE 2 PROPS (MKP-32, MKP-33, 
MKP-38)
Стреловидные и расширенные на конус лопасти отталкивают водоросли даже 
лучше, чем лопасти оригинального пропеллера Weedless Wedge. Обеспечивают 
лучшую эффективность работы при проходе через самые густые водоросли на любой 
скорости.

ПРОПЕЛЛЕРЫ WEEDLESS WEDGE PROPS (MKP-6, MKP-7, MKP-8, 
MKP-24)
100% водорослезащитные. Уникальный, запатентованный дизайн отталкивает 
водоросли и сохраняет заряд батареи. Легко проводят лодку через самые густые 
водные заросли, даже на самой медленной скорости. 

ПРОПЕЛЛЕРЫ POWER PROPS (MKP-2, MKP-37)
Обеспечивают дополнительную мощность при проталкивании лодки через густые 
водоросли. Подходят к диаметрам 3-1/4” (MKP-2) and 3-5/8” (MKP-37).

NEW
МИКРОПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ ДЛЯ I-PILOT И I-PILOT LINK
iPilot и i-Pilot Link позволят Вам осуществить полный контроль над Вашим мотором. НО 
когда Вам потребуется облегченный, компактный контроль приобретите этот мини-
аксессуар для дистанционного управления. Он даст возможность отдавать команды по 
спотлокам, скорости, поворотам и включеню автопилота Advanced AutoPilot. i-Pilot и Link 
могут распознавать несколько пультов дистанционного управления.

ЗАПАСНЫЕ ПУЛЬТЫ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ ДЛЯ COPILOT 
Приобретите дополнительные или запасные беспроводные пульты 
дистанционного управления для Вашей системы CoPilot (продаются 
отдельно) для контроля включения и выключения пропеллера, скорости 
и поворотов. Пульт для Terrova/Riptide ST также позволят Вам включать 
максимальную скорость и активировать Автопилот.Пульт

Terrova, 
Riptide ST 
 

Пульт
PowerDrive V2, 
PowerDrive, 
Riptide SP 

Внимание: шнурок не входит в комплект поставки запасного пульта дистанционного 
управления.

MKA-42

MKA-16-02

АЛЮМИНИЕВЫЕ БЫСТРОСЪЕМНЫЕ КРОНШТЕЙНЫ 
(MKA-16-02, MKA-42, MKA-52/62)
Вытянутый алюминиевый дизайн с боковым шурупом обеспечивает тихую и 
надежную фиксацию. Для легкого и быстрого снятия любых моторов и педа-
лей Ulterra, Terrova, PowerDrive V2, PowerDrive, Pontoon Foot Control (MKA-16-
02); Fortrex или Maxxum (MKA-42, MKA-52/62) троллингового мотора носового 
крепления. MKA-42 подходит для 42» моторов ножного контроля вала 42» и 
52» моторов ручного контроля вала. MKA-52/62 подходит для 52», 62», и 72» 
моторов ножного контроля вала и 62» моторов ручного контроля вала. 
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ВЫБРАТЬ ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО ТАК ЖЕ ПРОСТО КАК РАЗ, ДВА, ТРИ… 

12 V

12 V

12 V

12 V

12 V

12 V

12 V

12 V

12 V12 V

1 батареи = 1 зарядный модуль 2 батареи = 2 зарядных модуля 3 батареи = 3 зарядных модуля 4 батареи = 4 зарядных модуля

3 - 5 ЧАСА ЗАРЯДНОГО ВРЕМЕНИ 
 = 

15 AMPS НА МОДУЛЬ

4 - 6 ЧАСА ЗАРЯДНОГО ВРЕМЕНИ
= 

10 AMPS НА МОДУЛЬ

10 - 12 ЧАСА ЗАРЯДНОГО ВРЕМЕНИ
= 

5 ИЛИ 6 AMPS НА МОДУЛЬ

Определите 
сколько зарядных 
модулей требуется 
для Вашей 
троллинговой 
системы. 
Необходимо иметь 
один зарядный 
модуль для каждой 
батареи (включая 
Вашу стартовую 
батарею)

Определите 
скорость зарядки, 
удобную для Вас.

Выберите зарядное устройство MinnKota, лучше всего 
соответствующее Вашим потребностям из таблицы, 
приведенной ниже.

СПЕЦИФИКАЦИИ ПРОДУКТА: ПЕРЕНОСНОЕ ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО.

1

2

3

АРТИКУЛ ОПИСАНИЕ ДЛИНА ШИРИНА ВЫСОТА ВЕС 
(ФУНТЫ)

КОЛИЧЕСТВО 
МОДУЛЕЙ

ВЫХОД НА 
МОДУЛЬ (AMPS)

ОБЩИЙ ВЫХОД 
(AMPS)

ВРЕМЯ ЗАРЯДКИ 
(ЧАСЫ)

1821051 MK 105P Portable Charger 5" 7" 6-1/2" 3.4 1 5 5 10-12 

1820110 MK 110P Portable Charger 7" 9" 7-3/4" 6.5 1 10 10 4-6 

1822110 MK 210P Portable Charger 7" 9" 7-3/4" 6.7 2 5 10 10-12 

MKA-43 25"

MKA-44 40"

MKA-7

MKA-18

НАДСТАВОЛЧНЫЕ РУЧКИ (MKA-7, MKA-18)
Облегчают повороты и контроль над скоростью. Подходят ко всем ручным моторам. 
Доступные модели: 18» (MKA-18) и сверхдлинная 30» (MKA-7).

ТЕЛЕСКОПИЧЕСКИЕ НАДСТАВОЧНАЯ РУЧКА(MKA-43, MKA-44)
Просто поверните ручку для ослабления, пристройте и затяните 
нашу надставочную ручку. Предлагаемые варианты от 17» до 
25» (MKA-43) или от 24» до 40» (MKA-44) и ощутите полный кон-
троль над скоростью и поворотами в любой ситуации. Подходят 
для всех троллинговых и основных моторов.



ВЫБОР ПРОПЕЛЛЕРОВ

 WEEDLESS WEDGE 2 СООТВЕТСТВУЮЩИЕ МОДЕЛИ МОТОРОВ
MKP-32
PROP NO.: 
MOTOR DIA.: 
PROP NUT KITV

#2091160
3-5/8" “A” 
(MKP-9) 

MOTOR MODELS WITH SERIAL NUMBER PREFIX “WW” OR “J” THROUGH “P”  
ALL TERRAIN 46, 47, 50, 55, 65, 70; CAMO 55; EDGE 45, 50, 55, 70; ENDURA 46, 50, 55;  
ENDURA C2 50, 55; ENDURA MAX 50, 55; ENGINE MOUNT 55; MAXXUM 55, 65, 70;  
MAXXUM TRANSOM 40, 50, 55, 70; PONTOON HAND CONTROL 55, 70;  
PONTOON POWERDRIVE V2 54, 68; POWERDRIVE 50, 55, 65, 70; POWERDRIVE V2 55, 
65, 70; RIPTIDE 50, 55, 65, 70; RIPTIDE SP 55, 70; RIPTIDE ST 55; TERROVA 55; TRAXXIS 
46, 50, 55, 70; VECTOR 46, 55,70 VECTOR 3X 46, 55, 70 

MKP-33
PROP NO.: 
MOTOR DIA.: 
PROP NUT KIT:

#2331160
4"“E” 
(MKP-34)

MOTOR MODELS WITH SERIAL NUMBER PREFIX “WW” OR “J” THROUGH “P” 
ENGINE MOUNT 80, 101, 160, 202; FORTREX 80, 101; MAXXUM 80, 101;  
MAXXUM TRANSOM 80, 101; POWERDRIVE V2 80; RIPTIDE 80, 101; RIPTIDE PRO 80, 
101; RIPTIDE SF 80, 101; RIPTIDE SM 80, 101; RIPTIDE ST 80, 101; TERROVA 80, 101;  
TRAXXIS 80, 101; ULTERRA 80; VANTAGE 80, 101; VECTOR 3X 80, 101; 

MKP-38
PROP NO.: 
MOTOR DIA.: 
PROP NUT KIT:

#2341160
4-1/2" “E” 
(MKP-34)

MOTOR MODELS WITH SERIAL NUMBER PREFIX “O” THROUGH “P” 
FORTREX 112; TERROVA 112; RIPTIDE ST 112; RIPTIDE SF 112;  
RIPTIDE TRANSOM 112; ULTERRA 112

 WEEDLESS WEDGE СООТВЕТСТВУЮЩИЕ МОДЕЛИ МОТОРОВ
MKP-6
PROP NO.: 
MOTOR DIA.: 
PROP NUT KIT:

#2061125
3-1/4" “A” 
(MKP-9)

MOTOR MODELS WITH SERIAL NUMBER PREFIX “MKJ”, “MKA” OR “J” THROUGH “P” 
ALL TERRAIN 30, 33, 36, 42, 44; CAMO 55; EDGE 40, 45; ENDURA 46, 50, 55; ENDURA 
C2 50, 55; ENDURA MAX 40, 45; ENDURA PRO 32, 38; MAXXUM TRANSOM 33, 40; 
POWERDRIVE 36, 40; POWERDRIVE V2 40, 42, 45; TRAXXIS 40, 45

MKP-7
PROP NO.: 
MOTOR DIA.: 
PROP NUT KIT:

#2091150
3-5/8" “A” 
(MKP-9)

MOTOR MODELS WITH SERIAL NUMBER PREFIX “MKJ”, “MKA” OR “J” THROUGH “P” 
ALL TERRAIN 46, 47, 50, 55, 65, 70; CAMO 55; EDGE 45, 50, 55, 70; ENDURA 46, 50, 55;  
ENDURA PRO 46; MAXXUM 55, 65, 70; MAXXUM TRANSOM 46, 50, 55, 70; PONTOON 
54, 64; POWERDRIVE 50, 55, 65, 70; POWERDRIVE V2 55, 65, 70; RIPTIDE 50, 55; 
TERROVA 55; TRAXXIS 46, 50, 55, 70; VECTOR 46, 55; VECTOR 3X 45, 55, 70

MKP-8
PROP NO.: 
MOTOR DIA.: 
PROP NUT KIT:

#2331120
4" “B” 
(MKP-10)

MOTOR MODELS WITH SERIAL NUMBER PREFIX “MKJ” OR “MKA” 
MAXXUM 65, 74, 80; MAXXUM TRANSOM 74; POWERDRIVE 74; VANTAGE 74; 
VECTOR 3X 74; 

MKP-24
PROP NO.: 
MOTOR DIA.: 
PROP NUT KIT:

#2331130
4" “D” 
 (MKP-23)

MOTOR MODELS WITH SERIAL NUMBER PREFIX “MKA”  
MAXXUM 101; RIPTIDE 101; VANTAGE 101; VECTOR 3X 101

 POWER СООТВЕТСТВУЮЩИЕ МОДЕЛИ МОТОРОВ
MKP-2
PROP NO.: 
MOTOR DIA.: 
PROP NUT KIT:

#2061121
3-1/4" 
“A” (MKP-9)

MOTOR MODELS WITH SERIAL NUMBER PREFIX “MKJ”, “MKA”, AND “J” THROUGH “P”  
ALL TERRAIN 30, 33, 36, 42; CAMO 44, 45; CLASSIC 28; EDGE 40, 45;  
ENDURA 30, 34, 38, 40, 45; ENDURA C2 30, 34, 38, 40, 45; ENDURA MAX 40, 45;  
ENDURA PRO 32, 38; MAXXUM TRANSOM 33, 40; POWERDRIVE 40;  
POWERDRIVE V2 40, 42, 45; RIPTIDE 40, 45; TRAXXIS 33, 40, 45 

MKP-37
PROP NO.: 
MOTOR DIA.: 
PROP NUT KIT:

#2091170
3-5/8" 
“A” (MKP-9)

MOTOR MODELS WITH SERIAL NUMBER PREFIX “J” THROUGH “P”  
ALL TERRAIN 46, 57, 50, 55, 65, 70; CAMO 55; EDGE 45, 50, 55, 70; ENDURA 46, 50, 55;  
ENDURA C2 50, 55; ENDURA MAX 50, 55; MAXXUM 55, 65, 70; MAXXUM TRANSOM 
46, 50, 55, 70; POWERDRIVE 50, 55, 65, 70; POWERDRIVE V2 55, 65, 70; RIPTIDE 50, 55; 
TERROVA 55; TRAXXIS 46, 50, 55, 70; VECTOR 3X 46, 55, 70

Компания Minn Kota предлагает широкий спектр сменных пропеллеров, подходящих для всех выпускаемых сейчас и 
для большинства выпускаемых в прошлые годы моделей моторов. В комплект с пропеллером входят гайки, так что 
процесс замены займет лишь несколько секунд.

Форматы серийного номера могут включать 
MKAD1234567 или J123MK12345

WEEDLESS WEDGE 2
Новое поколение единственного на 
рынке полностью свободного от во-
дорослей пропеллера. Стреловидные 
и расширенные на конус лопасти от-
талкивают водоросли и обеспечивают 
лучшую эффективность работы при 
проходе через самые густые водорос-
ли на любой скорости без лишних за-
трат заряда батареи.

* Добавляют 5 дюймов к измерению ватерлинии для рыбалки в грубой воде. Оптимальный рабочий режим с двигателем, 
урезанным полностью вниз.
* Добавляют 9” для двигателей Ручного управления горы поклона.
* Мы рекомендуем, чтобы наконечник пропеллера был погружен на по крайней мере 12 дюймов ниже водной линии, чтобы 
избежать крутиться или агитация водной поверхности.

Полную таблицу соответствия Вы сможете найти на 
сайте minnkotamotors.com.

РУКОВОДСТВО ПО ВЫБОРУ ДЛИНЫ ВАЛА Измерьте расстояние вниз от поверхности установки на транце или на носу до уровня воды. *
Используйте это измерение и таблицу, приведенную ниже для подбора вала соответствующей 
длины. 

УСТАНОВКА НА ТРАНЦЕ

ОТ ТРАНЦА ДО 
ВАТЕРЛИНИИ РЕКОМЕНДУЕМАЯ ДЛИНА ВАЛА

0" to 10" 30"
10" to 16" 36"
16" to 22" 42"
Более 22" Проконсультируйтесь с производителем.

УСТАНОВКА НА НОСУ

ОТ НОСА ДО 
ВАТЕРЛИНИИ

РЕКОМЕНДУЕМАЯ ДЛИНА 
ВАЛА

0" to 10" 36"
16" to 22" 42" to 45"
22" to 28" 48" to 52"
28" to 34" 54" to 62"

УСТАНОВКА НА ОСНОВНОЙ ДВИГАТЕЛЬ
•  Минимальный просвет 

рекомендуется между хребтом 
основного двигателя и концом 
кавитационной платформы 
(смотрите рисунок слева). 

•  От кавитационной платформы 
до ватерлинии минимальное 
расстояние должно быть 13”. 

•  Кавитационная платформа 
должна быть как минимум 4.5” 
в длину и 6” в ширину для того, 
чтобы принять на себя мотор 
с креплением на основной 
двигатель.

 = 7-1/4"

  =  3" (80EM/101EM/160EM) 
3-3/4" (55EM)

 = 13"

ЭКСКЛЮЗИВНЫЕ 
ПРОПЕЛЛЕРЫ WEEDLESS WEDGE
Запатентованные пропеллеры Weedless 
Wedge единственные в истории рыбной 
ловли на 100% свободные от водорослей 
пропеллеры. Передний край каждой ло-
пасти пропеллера имеет стреловидную 
форму с углом всегда меньше 45°. Она 
отталкивает водоросли от ступицы даже 
при самых малых скоростях. 



СВОДНАЯ ТАБЛИЦА ХАРАКТЕРИСТИК

Артикул Название Длина 
(см) 

Винт Вольт Вес 
(кг)

Допустимая длина 
лодки (м)*

Допустимый веса 
лодки (кг) *

ENDURA30C2BM Minn Kota ENDURA 30 C2+ BATTERY MTR 76 MKP-2 12 10 4 600

ENDURA34C2BM Minn Kota ENDURA 34 C2+ BATTERY MTR 91 MKP-2 12 12 5 700

ENDURA40C2BM Minn Kota ENDURA 40 C2+ BATTERY MTR 91 MKP-2 12 12 5 850

ENDURA45C2BM Minn Kota ENDURA 45 C2+ BATTERY MTR 91 MKP-2 12 13 5 900

ENDURA50C2BM Minn Kota ENDURA 50 C2+ BATTERY MTR 91 MKP-32 / MKP-6 / MKP-37 12 13 6 1050

ENDURA55C2BM Minn Kota ENDURA 55 C2+ BATTERY MTR 91 MKP-32 / MKP-6 / MKP-37 12 13 6 1150

MK-PDV2AP55 Minn Kota POWERDRIVE 55PD V2/AP 152 MKP-32 / MKP-7 / MKP-37 12 19 6 1150

MK-PDV2AP Minn Kota POWERDRIVE 55PD V2/AP 121 MKP-32 / MKP-7 / MKP-37 12 19 6 1150

MK-MK55EM Minn Kota MK55EM MKP-32 12 14 5 1150

MK-TRAXXIS45 Minn Kota TRAXXIS 45 91 MKP-6 / MKP-2 12 11 5 900

MK-TRAXXIS55 Minn Kota TRAXXIS 55 91 MKP-32 / MKP-6 / MKP-37 12 12 6 1150

ENDURA40MAX Minn Kota ENDURA MAX 40 91 MKP-6 / MKP-2 12 11 5 850

ENDURA45MAX Minn Kota ENDURA MAX 45 91 MKP-6 / MKP-2 12 11 5 900

ENDURA50MAX Minn Kota ENDURA MAX 50 91 MKP-32 12 12 6 1050

ENDURA55MAX Minn Kota ENDURA MAX 55 91 MKP-32 12 12 6 1150

TERROVA80US2-60/i-Pilot Minn Kota TERROVA 80US2-60/i-Pilot 152 MKP-33 24 27 7 1500

TERROVA80US2-45/i-Pilot Minn Kota TERROVA 80US2-45/i-Pilot 114 MKP-33 24 26 7 1500

TERROVA55US2/i-Pilot Minn Kota TERROVA 55 US2 w i-Pilot 137 MKP-32 / MKP-7 / MKP-37 12 25 6 1150

TERROVA55US2/LINK Minn Kota TERROVA 55 US2 wLINK 137 MKP-32 / MKP-7 / MKP-37 12 25 6 1150

TERROVA80US2-60/LINK Minn Kota TERROVA 80 US2 wLINK 152 MKP-33 24 27 7 1500

TERROVA112US2-60/LINK Minn Kota TERROVA 112 US2 wLINK 152 MKP-38 36 31 7 2000

ULTERRA80US2-60/LINK Minn Kota ULTERRA 80US2-60/i-Pilot Link 152 MKP-33 24 31 7 1500

ULTERRA112US2-60/LINK Minn Kota ULTERRA 112US2-60/i-Pilot Link 152 MKP-38 36 34 7 2000

ULTERRA80US2-60/i-Pilot Minn Kota ULTERRA 80US2-60/i-Pilot 152 MKP-33 24 31 7 1500

ULTERRA112US2-60/i-Pilot Minn Kota ULTERRA 112US2-60/i-Pilot 152 MKP-38 36 34 7 2000
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СХЕМА МОНТАЖА ОБОРУДОВАНИЯ                        HUMMINBIRD И MINN KOTA

12/24/36 V**

***

** - в зависимости от модели мотора
*** - для подключения GPS приемника к ONIX, необходим кабель HB-AS-GPS-NMEA



СХЕМА МОНТАЖА ОБОРУДОВАНИЯ                        HUMMINBIRD И MINN KOTA

12/24/36 V**

***

** - в зависимости от модели мотора
*** - для подключения GPS приемника к ONIX, необходим кабель HB-AS-GPS-NMEA
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Johnson Outdoors Marine Electronics, Inc. 121 Power Drive Mankato, MN 56001

minnkotamotors.com

MINN KOTA CONSUMER
& TECHNICAL SERVICE
P.O. Box 8129
Mankato, MN 56002
 
121 Power Drive
Mankato, MN 56001
Phone (800) 227-6433
Fax (800) 527-4464

MINN KOTA DEALER
& DISTRIBUTOR SERVICE
Phone (800) 493-6686
Fax (800) 451-0387

555 Main Street, Suite 241
Racine, WI 53403
Phone (800) 299-2592
Fax (262) 631-6609

JOHNSON OUTDOORS INC.
CANADA

4180 Harvester Road
Burlington, Ontario L7L 6B6
Phone (905) 634-0023

All Terrain, Bowguard 360°, E-Drive, Fortrex, Humminbird, i-Pilot, LakeMaster, Maxxum, 
Minn Kota, Riptide, Terrova, Traxxis and Vantage are registered trademarks of Johnson 
Outdoors Marine Electronics, Inc. 
AutoPilot, Cool Power, CoPilot, DeckHand, DualBeam PLUS, Endura, Link, Maximizer, 
MicroTouch,  
Minn Kota Matched Systems, PowerDrive, Quiet Power, Tilt Twist Tiller, Ulterra, Ultimate 
Power  
and Weedless Wedge are trademarks of Johnson Outdoors Marine Electronics, Inc. 
Garmin is a registered trademark of Garmin International Inc.
Lowrance is a registered trademark of Lowrance Electronics Inc.
Realtree and MAX-5 are registered trademarks of Jordan Outdoor Enterprises, Ltd.
WAGO is a registered trademark of WAGO Corporation.
Wall-Nut is a trademark of WAGO Corporation.
Specifications are subject to change without notice.
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